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Χοµιτ ∆ιστριταλ δε Σεγυριδαδ Χιυδαδανα ψ απροβαδο πορ 
υνανιµιδαδ πορ ελ Χοµιτ Ρεγιοναλ δε Λιµα Μετροπολιτανα; 
ασιµισµο; αγρεγα θυε ελ Πλαν Λοχαλ χονστιτυψε ελ πρινχιπαλ 
ινστρυµεντο δε γεστι⌠ν δελ Χοµιτ Λοχαλ δε Σεγυριδαδ 
Χιυδαδανα εσταβλεχε λα ϖισι⌠ν δε δεσαρρολλο δε λα µεϕορα 
δε λα σεγυριδαδ χιυδαδανα εν ελ διστριτο ψ δεταλλα λασ 
actividades a ejecutarse a favor de la población y aianza 
la identidad local, ante ello opina que sea ratiicada por el 
Χονχεϕο Μυνιχιπαλ;  

Θυε, µεδιαντε Ινφορµε Ν° 92−2021−ΓΑϑ/ΜΛς λα 
Γερενχια δε Ασεσορα ϑυρδιχα, οπινα δε µανερα φαϖοραβλε 
por ratiicar el Plan Local de Seguridad Ciudadana del 
διστριτο δε Λα ςιχτορια, χορρεσπονδιεντε αλ περιοδο 2021; 

Εστανδο α λοσ φυνδαµεντοσ εξπυεστο εν λα παρτε 
χονσιδερατιϖα ψ εν υσο δε λασ ατριβυχιονεσ χονφεριδασ πορ 
λοσ αρτχυλοσ 9° ψ 40° δε λα Λεψ Ν° 27972, Λεψ Οργ〈νιχα 
δε Μυνιχιπαλιδαδεσ, χοντανδο χον ελ ϖοτο υν〈νιµε δε 
λοσ σε〉ορεσ µιεµβροσ δελ Χονχεϕο ασιστεντεσ α λα Σεσι⌠ν 
Ορδιναρια ςιρτυαλ δε Χονχεϕο δελ 22 δε αβριλ δε 2021 ψ 
χον λα δισπενσα δε λα λεχτυρα δε απροβαχι⌠ν δελ αχτα, σε 
απροβ⌠ λο σιγυιεντε: 

ΟΡ∆ΕΝΑΝΖΑ ΘΥΕ ΡΑΤΙΦΙΧΑ ΕΛ ΠΛΑΝ ∆Ε
ΑΧΧΙΝ ∆ΙΣΤΡΙΤΑΛ ∆Ε ΣΕΓΥΡΙ∆Α∆
ΧΙΥ∆Α∆ΑΝΑ 2021 ∆Ε ΛΑ ςΙΧΤΟΡΙΑ

Αρτχυλο Πριµερο.− Ratiicar el Plan de Acción Distrital 
δε Σεγυριδαδ Χιυδαδανα 2021 δε Λα ςιχτορια, απροβαδο 
πορ ελ Χοµιτ ∆ιστριταλ δε Σεγυριδαδ Χιυδαδανα �
ΧΟ∆ΙΣΕΧ δε Λα ςιχτορια, χυψο τεξτο εν ανεξο φορµα παρτε 
integrante de la presente Ordenanza.

Αρτχυλο Σεγυνδο.− Ενχαργαρ α λα Γερενχια Μυνιχιπαλ, 
Gerencia de Seguridad Ciudadana, Fiscalización y 
Χοντρολ ψ Γεστι⌠ν δε Ριεσγο δε ∆εσαστρεσ, ψ δεµ〈σ 
υνιδαδεσ οργ〈νιχασ περτινεντεσ, ελ εστριχτο χυµπλιµιεντο 
de la presente Ordenanza.

Αρτχυλο Τερχερο.− ∆ισπονερ λα πυβλιχαχι⌠ν δελ 
presente dispositivo en el Diario oicial “El Peruano” y su 
χορρεσπονδιεντε ανεξο εν ελ πορταλ ωεβ δε λα Μυνιχιπαλιδαδ 
de La Victoria www.munilavictoria.gob.pe. 

Regístrese, publíquese, comuníquese y cúmplase.

ΛΥΙΣ ΑΛΒΕΡΤΟ ΓΥΤΙ⊃ΡΡΕΖ ΣΑΛςΑΤΙΕΡΡΑ
Αλχαλδε

1952480−1

MUNICIPALIDAD

DE SAN ISIDRO

Convocan a organizaciones y grupos de 
jóvenes para la elección de los Consejeros 
Distritales de la Juventud de San Isidro, y 
designan al Comité Electoral

∆ΕΧΡΕΤΟ ∆Ε ΑΛΧΑΛ∆⊆Α
Ν≡ 013 −2021−ΑΛΧ/ΜΣΙ

Σαν Ισιδρο, 12 δε µαψο δελ 2021

ΕΛ ΑΛΧΑΛ∆Ε ∆Ε ΣΑΝ ΙΣΙ∆ΡΟ

ςΙΣΤΟΣ: Ελ Μεµορ〈νδυµ ςα Ρεµοτα Ν° 0105−
2021−0130−ΓΠς/ΜΣΙ δε λα Γερενχια δε Παρτιχιπαχι⌠ν 
ςεχιναλ; ελ Μεµορ〈νδυµ ςα Ρεµοτα Ν° 0278−2020−
10.00-GTIC/MSI de la Gerencia de Tecnologías de la 
Ινφορµαχι⌠ν ψ Χοµυνιχαχιονεσ; ψ, ελ Ινφορµε ςα Ρεµοτα 
Ν° 0179−2021−0400−ΓΑϑ/ΜΣΙ δε λα Γερενχια δε Ασεσορα 
ϑυρδιχα; ψ,

ΧΟΝΣΙ∆ΕΡΑΝ∆Ο:

Θυε, λοσ αρτχυλοσ 194° ψ 197° δε λα Χονστιτυχι⌠ν 
Πολτιχα δελ Περ εσταβλεχεν θυε λασ µυνιχιπαλιδαδεσ 
σον ⌠ργανοσ δε γοβιερνο λοχαλ, θυε τιενεν αυτονοµα 

πολτιχα, εχον⌠µιχα ψ αδµινιστρατιϖα εν λοσ ασυντοσ δε 
συ χοµπετενχια, ασ χοµο, θυε λασ µυνιχιπαλιδαδεσ 
προµυεϖεν ψ αποψαν λα παρτιχιπαχι⌠ν ϖεχιναλ εν ελ 
δεσαρρολλο λοχαλ; χονχορδαντε χον συ αρτχυλο 31°, θυε 
εσταβλεχε θυε εσ δερεχηο ψ δεβερ δε λοσ ϖεχινοσ παρτιχιπαρ 
εν ελ γοβιερνο µυνιχιπαλ δε συ ϕυρισδιχχι⌠ν ψ θυε λα λεψ 
νορµα ψ προµυεϖε λοσ µεχανισµοσ διρεχτοσ ε ινδιρεχτοσ 
δε συ παρτιχιπαχι⌠ν;

Que, la Ley Marco de Modernización de la Gestión del 
Εσταδο, Λεψ Ν≡ 27658, εσταβλεχε εν συ αρτχυλο 4°, θυε λα 
inalidad fundamental del proceso de modernización de la 
γεστι⌠ν δελ Εσταδο εσ λα οβτενχι⌠ν δε µαψορεσ νιϖελεσ δε 
eiciencia del aparato estatal, de manera que se logre una 
mejor atención a la ciudadanía, priorizando y optimizando 
ελ υσο δε λοσ ρεχυρσοσ πβλιχοσ χον ελ οβϕετιϖο θυε ελ 
Εσταδο τενγα, εντρε οτρασ µετασ, χαναλεσ εφεχτιϖοσ δε 
παρτιχιπαχι⌠ν χιυδαδανα;

Θυε, πορ συ παρτε, ελ αρτχυλο ς δε λα Λεψ δελ Χονσεϕο 
Nacional de la Juventud, Ley Nº 27802, modiicado por 
Λεψ Ν° 28722, εσταβλεχε ελ πρινχιπιο δε παρτιχιπαχι⌠ν 
θυε σε〉αλα θυε ελ Εσταδο προµυεϖε λα παρτιχιπαχι⌠ν 
organizada de la juventud como órgano de consulta y 
χοορδιναχι⌠ν εν µατερια δε ϕυϖεντυδ, α νιϖελ δελ Γοβιερνο 
Λοχαλ, Ρεγιοναλ ψ Ναχιοναλ; 

Θυε, δε χονφορµιδαδ α λοσ νυµεραλεσ 5 ψ 6 δελ 
αρτχυλο 73° δε λα Λεψ Οργ〈νιχα δε Μυνιχιπαλιδαδεσ, α λοσ 
γοβιερνοσ λοχαλεσ λεσ χορρεσπονδε προµοϖερ, αποψαρ ψ 
ρεγλαµενταρ λα παρτιχιπαχι⌠ν ϖεχιναλ εν ελ δεσαρρολλο λοχαλ 
ψ θυε λα µισµα λλεγυε α ινστανχιασ µυνιχιπαλεσ, σοβρε 
τοδο εν λο θυε ρεσπεχτα α λα διφυσι⌠ν ψ προµοχι⌠ν δε λοσ 
δερεχηοσ δελ νι〉ο, δελ αδολεσχεντε, δε λα µυϕερ ψ δελ 
αδυλτο µαψορ, ρεσπεχτιϖαµεντε;

Que, el artículo 84º, numeral 2.9, de la Ley Orgánica 
δε Μυνιχιπαλιδαδεσ, εσταβλεχε θυε λασ µυνιχιπαλιδαδεσ 
διστριταλεσ, εν µατερια δε προγραµασ σοχιαλεσ, δε δεφενσα 
y promoción de derechos, ejercen la función especíica 
εξχλυσιϖα δε προµοϖερ ελ δεσαρρολλο ιντεγραλ δε λα ϕυϖεντυδ 
παρα ελ λογρο δε συ βιενεσταρ φσιχο, πσιχολ⌠γιχο, σοχιαλ, 
µοραλ ψ εσπιριτυαλ, ασ χοµο συ παρτιχιπαχι⌠ν αχτιϖα εν λα 
ϖιδα πολτιχα, σοχιαλ, χυλτυραλ ψ εχον⌠µιχα δελ γοβιερνο 
λοχαλ;

Θυε, ελ αρτχυλο 111° δε λα Λεψ Οργ〈νιχα δε 
Μυνιχιπαλιδαδεσ, εσταβλεχε θυε λοσ ϖεχινοσ δε υνα 
χιρχυνσχριπχι⌠ν µυνιχιπαλ ιντερϖιενεν εν φορµα ινδιϖιδυαλ 
ο χολεχτιϖα εν λα γεστι⌠ν αδµινιστρατιϖα ψ δε γοβιερνο 
µυνιχιπαλ α τραϖσ δε µεχανισµοσ δε παρτιχιπαχι⌠ν ϖεχιναλ 
δελ εϕερχιχιο δε δερεχηοσ πολτιχοσ, δε χονφορµιδαδ χον λα 
Χονστιτυχι⌠ν ψ λα ρεσπεχτιϖα λεψ δε λα µατερια;

Que, mediante Ordenanza N° 514-MSI se creó el 
Χονσεϕο δε Παρτιχιπαχι⌠ν δε λα ϑυϖεντυδ δελ ∆ιστριτο 
δε Σαν Ισιδρο (ΧΠϑ−ΣΙ) χοµο ⌠ργανο αυτ⌠νοµο δε 
ρεπρεσενταχι⌠ν, χοορδιναχι⌠ν, παρτιχιπαχι⌠ν ψ χονχερταχι⌠ν 
de los jóvenes del distrito de San Isidro, con la inalidad 
δε προµοϖερ ελ δεσαρρολλο ηυµανο ιντεγραλ δε λα ϕυϖεντυδ, 
ασυµιενδο συ ρολ παρτιχιπατιϖο ψ σολιδαριο εν ελ προχεσο 
δε δεσαρρολλο λοχαλ ιµπυλσανδο συ ρεχονοχιµιεντο χοµο 
αχτορεσ δεµοχρ〈τιχοσ;

Que, el artículo 11° de la Ordenanza N° 514-MSI, 
modiicado por Ordenanza N° 529-MSI, establece que 
ελ Πλενο δελ ΧΠϑ−ΣΙ εστ〈 χονφορµαδο ηαστα πορ σεισ (6) 
Χονσεϕεροσ ∆ιστριταλεσ δε λα ϑυϖεντυδ δε Σαν Ισιδρο, δε λοσ 
χυαλεσ ηαστα τρεσ (3) σερ〈ν ελεγιδοσ πορ ρεπρεσενταντεσ 
δε λασ ασοχιαχιονεσ, γρυποσ ϕυϖενιλεσ, φεδεραχιονεσ 
ϕυϖενιλεσ, σεχχιονεσ ϕυϖενιλεσ δε αθυελλασ ασοχιαχιονεσ 
civiles que conforman instancias especíicas de 
juventud en el ámbito distrital y demás organizaciones 
σιµιλαρεσ, θυε σε ενχυεντραν δεβιδαµεντε χονστιτυιδασ 
ψ/ο ινσχριτασ εν ρεγιστροσ δε εντιδαδεσ πβλιχασ; ψ, 
ηαστα τρεσ (3) σερ〈ν ελεγιδοσ πορ γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ δελ 
distrito que se conformen o constituyan para los ines 
δε λα χονφορµαχι⌠ν δελ ΧΠϑ−ΣΙ; εστοσ λτιµοσ δεβεν σερ 
ρεγιστραδοσ α τραϖσ δε λα Γερενχια δε Παρτιχιπαχι⌠ν 
ςεχιναλ δε λα Μυνιχιπαλιδαδ δε Σαν Ισιδρο, λα χυαλ 
ελαβοραρ〈 υν Παδρ⌠ν δε λοσ µισµοσ; ασ χοµο θυε ταλεσ 
organizaciones, asociaciones y otros, que se presenten 
παρα λα ελεχχι⌠ν, σερ〈ν αχρεδιταδοσ πορ λα Γερενχια δε 
Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ;

Θυε, εστανδο α λο οπιναδο πορ λα Γερενχια δε 
Ασεσορα ϑυρδιχα ψ λα οπινι⌠ν φαϖοραβλε δε λα Γερενχια 
δε Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ ψ δε λα Γερενχια δε Τεχνολογασ 
δε λα Ινφορµαχι⌠ν ψ Χοµυνιχαχιονεσ, α τραϖσ δε λοσ 
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documentos del visto; corresponde realizar la convocatoria 
παρα ελεγιρ α λοσ σεισ (06) Χονσεϕεροσ διστριταλεσ δε λα 
ϑυϖεντυδ δε Σαν Ισιδρο µεδιαντε ελ Σιστεµα δε ςοτο 
Ελεχτρ⌠νιχο Νο Πρεσενχιαλ (ςΕΝΠ), αλ αµπαρο δελ αρτχυλο 
11° de la Ordenanza N° 514-MSI y modiicatoria, que crea 
ελ Χονσεϕο δε Παρτιχιπαχι⌠ν δε λα ϑυϖεντυδ δελ ∆ιστριτο δε 
Σαν Ισιδρο (ΧΠϑ−ΣΙ); ψ,

Εστανδο α λο εξπυεστο, ψ εν υσο δε λασ φαχυλταδεσ 
χονφεριδασ πορ ελ νυµεραλ 6) δελ αρτχυλο 20° δε λα 
Λεψ Οργ〈νιχα δε Μυνιχιπαλιδαδεσ, Λεψ Ν° 27972 ψ 
modiicatorias;

∆ΕΧΡΕΤΑ:

Αρτχυλο Πριµερο.− Λασ ασοχιαχιονεσ ψ γρυποσ 
ϕυϖενιλεσ, φεδεραχιονεσ ϕυϖενιλεσ, σεχχιονεσ ϕυϖενιλεσ 
δε αθυελλασ ασοχιαχιονεσ χιϖιλεσ θυε χονφορµαν 
instancias especíicas de juventud en el ámbito distrital 
y demás organizaciones similares, que se encuentran 
δεβιδαµεντε χονστιτυιδασ ψ/ο ινσχριτασ εν ρεγιστροσ δε 
εντιδαδεσ πβλιχασ, ψ λοσ γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ δελ διστριτο 
que se constituyan para los ines de la conformación del 
Χονσεϕο δε Παρτιχιπαχι⌠ν δε λα ϑυϖεντυδ δελ διστριτο δε 
Σαν Ισιδρο, θυε σερ〈ν ρεγιστραδοσ α τραϖσ δε λα Γερενχια 
δε Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ; σε〉αλαδοσ εν ελ αρτχυλο 11° δε 
la Ordenanza 514-MSI, modiicado por Ordenanza N° 
529-MSI; se registrarán y/o acreditarán para ines de 
λα ελεχχι⌠ν δε λοσ Χονσεϕεροσ ∆ιστριταλεσ δε λα ϑυϖεντυδ 
δε Σαν Ισιδρο, εν αδελαντε, λοσ Χονσεϕεροσ, χονφορµε 
αλ προχεδιµιεντο σε〉αλαδο εν ελ Ανεξο 1 δελ πρεσεντε 
Decreto.

Αρτχυλο Σεγυνδο.− ΧΟΝςΟΧΑΡ α λασ 
organizaciones y grupos de jóvenes señalados en el 
αρτχυλο πρεχεδεντε, παρα λα ελεχχι⌠ν δε λοσ Χονσεϕεροσ 
∆ιστριταλεσ δε λα ϑυϖεντυδ δε Σαν Ισιδρο, µεδιαντε ελ 
Σιστεµα δε ςοτο Ελεχτρ⌠νιχο Νο Πρεσενχιαλ (ςΕΝΠ), 
χονφορµε αλ προχεδιµιεντο σε〉αλαδο εν ελ Ανεξο 2, ψ δε 
αχυερδο αλ σιγυιεντε χρονογραµα:

Χονϖοχατορια
15.05.2021 αλ 

14.06.2021

Ρεγιστρο ψ/ο Αχρεδιταχι⌠ν δε οργανιζαχιονεσ ψ γρυποσ 

δε ϕ⌠ϖενεσ ε ινσχριπχι⌠ν δε χανδιδατοσ α Χονσεϕεροσ 

(Χαλλε Αυγυστο Ταµαψο Ν° 180 − Τρ〈µιτε ∆οχυµενταριο 

ο Πλαταφορµα ςιρτυαλ)

15.06.2021 αλ 

12.07.2021

Συβσαναχι⌠ν δε ρεγιστρο, αχρεδιταχι⌠ν ψ/ο ινσχριπχι⌠ν 13.07.2021

Πυβλιχαχι⌠ν δε λα Λιστα Προϖισιοναλ δε οργανιζαχιονεσ, 

γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ ψ/ο χανδιδατοσ 
14.07.2021

Πρεσενταχι⌠ν δε ταχηασ α οργανιζαχιονεσ, γρυποσ δε 

ϕ⌠ϖενεσ ψ/ο χανδιδατοσ
15.07.2021

Ρεσολυχι⌠ν δε ταχηασ δε οργανιζαχιονεσ, γρυποσ δε 

ϕ⌠ϖενεσ ψ/ο χανδιδατοσ

16.07.2021 αλ 

19.07.2021

Publicación de la lista deinitiva de organizaciones, 
γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ ψ/ο χανδιδατοσ 

20.07.2021

Αχτο Ελεχτοραλ

ςοταχι⌠ν (νο πρεσενχιαλ) ηορα: 08:00 ηαστα λασ 14:00 

ηορασ

23.07.2021

Προχλαµαχι⌠ν ψ Πυβλιχαχι⌠ν δε Ρεσυλταδοσ 27.07.2021

Αρτχυλο Τερχερο.− ∆ΕΣΙΓΝΑΡ αλ Χοµιτ Ελεχτοραλ, 
ενχαργαδο δε λλεϖαρ α χαβο ελ προχεσο δε ελεχχι⌠ν δε 
Χονσεϕεροσ χονϖοχαδο µεδιαντε ελ Αρτχυλο Σεγυνδο, 
ιντεγραδο πορ λοσ σιγυιεντεσ µιεµβροσ:

1. Gerente o representante de la Gerencia de 
Participación Vecinal.

2. Gerente o representante de la Gerencia de 
Desarrollo Humano.

3. Gerente o representante de la Gerencia de 
Tecnologías de la Información y Comunicaciones.

Αρτχυλο Χυαρτο.− ΕΝΧΑΡΓΑΡ α λα Γερενχια 
δε Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ, λα Γερενχια δε ∆εσαρρολλο 
Ηυµανο ψ λα Γερενχια δε Τεχνολογασ δε λα Ινφορµαχι⌠ν 
ψ Χοµυνιχαχιονεσ, ελ χυµπλιµιεντο δε λο δισπυεστο 

εν ελ πρεσεντε ∆εχρετο, δε αχυερδο α συσ ρεσπεχτιϖασ 
competencias.

Αρτχυλο Θυιντο.− ΕΝΧΑΡΓΑΡ α λα Σεχρεταρα Γενεραλ, 
la publicación del presente Decreto en el diario Oicial El 
Περυανο ψ α λα Γερενχια δε Χοµυνιχαχιονεσ ε Ιµαγεν 
Ινστιτυχιοναλ, συ πυβλιχαχι⌠ν εν ελ πορταλ ινστιτυχιοναλ δε λα 
Municipalidad de San Isidro: www.munisanisidro.gob.pe.

Regístrese, comuníquese, publíquese y cúmplase.

ΑΥΓΥΣΤΟ ΧΑΧΕΡΕΣ ςΙ∇ΑΣ
Αλχαλδε

ΑΝΕΞΟ 1

∆ΕΛ ΠΡΟΧΕΣΟ ∆Ε ΡΕΓΙΣΤΡΟ Ψ/Ο ΑΧΡΕ∆ΙΤΑΧΙΝ 
∆Ε ΟΡΓΑΝΙΖΑΧΙΟΝΕΣ Ψ ΓΡΥΠΟΣ ∆Ε ϑςΕΝΕΣ

Requisitos que deben cumplir las organizaciones y 
γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ σε〉αλαδοσ εν ελ Αρτχυλο Πριµερο δελ 
πρεσεντε ∆εχρετο, παρα συ ρεγιστρο ψ/ο αχρεδιταχι⌠ν, σεγν 
χορρεσπονδα, χοµο παρτιχιπαντεσ εν λα ελεχχι⌠ν δε λοσ 
Χονσεϕεροσ δελ Χονσεϕο δε Παρτιχιπαχι⌠ν δε λα ϑυϖεντυδ 
δελ διστριτο δε Σαν Ισιδρο, ΧΠϑ−ΣΙ:

Ι. Αχρεδιταχι⌠ν δε οργανιζαχιονεσ ϕυϖενιλεσ 
δεβιδαµεντε χονστιτυιδασ ψ/ο ινσχριτασ εν ρεγιστροσ 
δε εντιδαδεσ πβλιχασ.

1. Solicitud dirigida al Alcalde, con atención a la 
Γερενχια δε Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ, χοντενιενδο νοµβρε 
del peticionario (representante de la organización 
νµερο δελ δοχυµεντο ναχιοναλ δε ιδεντιδαδ ο Χαρν δε 
Extranjería, nombre, dirección de la organización y correo 
ελεχτρ⌠νιχο, ασ χοµο, ελ πεδιδο εξπρεσο δε αχρεδιταχι⌠ν 
para ines de la elección de los Consejeros y el nombre del 
representante de la organización facultado para participar 
χοµο ελεχτορ εν ελ προχεσο δε ελεχχι⌠ν δε χονσεϕεροσ δελ 
CPJ-SI.

2. Copia del DNI o Carnet de Extranjería de los 
miembros de la Junta Directiva de la Organización Social, 
δεβιενδο ελ ρεπρεσενταντε, αχρεδιταρ συ δοµιχιλιο εν ελ 
distrito de San Isidro.

3. Acta de Constitución de la organización.

ΙΙ. Ρεγιστρο ψ αχρεδιταχι⌠ν δε γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ 
δελ διστριτο θυε σε χονφορµεν ο χονστιτυψεν παρα λοσ 
ines de la conformación del CPJ-SI.

1. Solicitud dirigida al Alcalde, con atención a la 
Γερενχια δε Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ, χοντενιενδο νοµβρε 
δελ πετιχιοναριο (ρεπρεσενταντε δελ γρυπο δε ϕ⌠ϖενεσ), 
νµερο δελ δοχυµεντο ναχιοναλ δε ιδεντιδαδ ο Χαρν δε 
Extranjería, nombre, dirección de la organización y correo 
ελεχτρ⌠νιχο, ασ χοµο, ελ πεδιδο εξπρεσο δε ρεγιστρο ψ 
acreditación para ines de la elección de los Consejeros 
ψ ελ νοµβρε δελ ρεπρεσενταντε δελ γρυπο δε ϕ⌠ϖενεσ 
φαχυλταδο παρα παρτιχιπαρ χοµο ελεχτορ εν ελ προχεσο δε 
elección de consejeros del CPJ-SI.

2. Copia del DNI o Carnet de Extranjería de los 
µιεµβροσ δε λα ϑυντα ∆ιρεχτιϖα δελ γρυπο δε ϕ⌠ϖενεσ, 
δεβιενδο αχρεδιταρ συ δοµιχιλιο εν ελ διστριτο δε Σαν 
Isidro.

3. Acta simple del grupo de jóvenes suscrita por sus 
miembros.

Λα Γερενχια δε Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ αχρεδιταρ〈 
a las organizaciones juveniles que se encuentren 
δεβιδαµεντε χονστιτυιδασ ψ/ο ινσχριτασ εν ρεγιστροσ δε 
εντιδαδεσ πβλιχασ, ασ χοµο ρεγιστραρ〈 εν ελ Παδρ⌠ν 
χορρεσπονδιεντε ψ αχρεδιταρ〈 α λοσ γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ δελ 
distrito que se conformen o constituyen para los ines de la 
conformación del CPJ-SI; de acuerdo al plazo establecido 
εν ελ χρονογραµα πρεϖιστο εν ελ Αρτχυλο Σεγυνδο δελ 
presente Decreto.

Λασ οβσερϖαχιονεσ ψ/ο ταχηασ φορµυλαδασ α λασ 
solicitudes de registro y/o acreditación de organizaciones 
ο γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ, σερ〈ν ρεσυελτασ χονφορµε αλ 
προχεδιµιεντο σε〉αλαδο εν ελ Ανεξο 2, εν λο θυε 
corresponda.
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ΑΝΕΞΟ 2

∆ΕΛ ΠΡΟΧΕΣΟ ∆Ε ΕΛΕΧΧΙΝ ∆Ε 
ΛΟΣ ΧΟΝΣΕϑΕΡΟΣ

Ι. Ρεθυισιτοσ παρα σερ χανδιδατο α Χονσεϕερο:

1. Ser ciudadano en ejercicio, nacional o extranjero, 
domiciliado en el distrito de San Isidro.

2. Integrar las asociaciones ψ γρυποσ ϕυϖενιλεσ, 
φεδεραχιονεσ ϕυϖενιλεσ, σεχχιονεσ ϕυϖενιλεσ δε αθυελλασ 
asociaciones civiles, que conforman instancias especíicas 
de juventud en el ámbito distrital y demás organizaciones 
σιµιλαρεσ, θυε σε ενχυεντραν δεβιδαµεντε χονστιτυιδασ 
ψ/ο ινσχριτασ εν ρεγιστροσ δε εντιδαδεσ πβλιχασ, ο γρυποσ 
de jóvenes constituidos para los ines de la conformación 
δελ Χονσεϕο δε Παρτιχιπαχι⌠ν δε λα ϑυϖεντυδ δελ διστριτο 
δε Σαν Ισιδρο, ρεγιστραδοσ σεγν ελ αρτχυλο 11° δε λα 
Ordenanza 514-MSI y modiicatoria; y debidamente 
αχρεδιταδοσ πορ λα Γερενχια δε Παρτιχιπαχι⌠ν ςεχιναλ, δε 
acuerdo al Anexo 1.

3. Tener hasta 29 años de edad.

ΙΙ. Ιµπεδιµεντοσ παρα σερ χανδιδατο α Χονσεϕερο

1. Los regidores y trabajadores de la Municipalidad, 
ασ χοµο συσ φαµιλιαρεσ, ηαστα ελ χυαρτο γραδο δε 
consanguinidad y segundo de ainidad.

2. Toda persona contratada bajo cualquier modalidad 
en la Municipalidad.

3. Quienes cuenten con sentencia penal condenatoria, 
por delito doloso, que se encuentre irme y ejecutoriada, al 
momento de su inscripción como candidato.

4. Los que no cumplan los requisitos establecidos en 
el presente anexo.

ΙΙΙ. ∆ε λα Ινσχριπχι⌠ν δε χανδιδατοσ α Χονσεϕερο:

El cronograma electoral establece el plazo y lugar de 
ινσχριπχι⌠ν δε λασ λιστασ δε χανδιδατοσ α χονσεϕεροσ; παρα 
συ ινσχριπχι⌠ν λοσ χανδιδατοσ δεβερ〈ν πρεσενταρ:

− Σολιχιτυδ δε ινσχριπχι⌠ν, διριγιδα αλ Χοµιτ Ελεχτοραλ, 
indicando la organización o grupo de jóvenes a la que 
ρεπρεσεντα: ∆εβερ〈 χοντενερ: απελλιδοσ, νοµβρεσ ψ 
irma del candidato, tal como igura en su documento de 
ιδεντιδαδ, ασ χοµο ελ νµερο δελ µισµο, συ δοµιχιλιο 
ρεαλ, φοτογραφα, χοπια σιµπλε δε συ ∆οχυµεντο Ναχιοναλ 
δε Ιδεντιδαδ ο Χαρν δε Εξτρανϕερα ψ δεχλαραχι⌠ν ϕυραδα 
de no contar con los impedimentos antes previstos.

− Ελ χανδιδατο, χυανδο νο σεα ελ ρεπρεσενταντε λεγαλ 
de la organización, deberá estar debidamente autorizado 
por su organización. En el caso de los grupos de jóvenes, 
στοσ δεβερ〈ν δεσιγναρ α συ χανδιδατο µεδιαντε 
documento simple.

Λασ σολιχιτυδεσ σερ〈ν πρεσενταδασ εν λα Πλαταφορµα δε 
Ατενχι⌠ν αλ Πβλιχο δε Τρ〈µιτε ∆οχυµενταριο δε µανερα 
πρεσενχιαλ ο ϖιρτυαλ, λασ θυε σερ〈ν δεριϖαδασ α λα Γερενχια 
de Participación Vecinal, la que a su vez, las remitirá al 
Comité Electoral.

Ις. Συβσαναχι⌠ν δε ινσχριπχι⌠ν

Λασ συβσαναχιονεσ α λασ οβσερϖαχιονεσ φορµυλαδασ 
α σολιχιτυδεσ δε ινσχριπχι⌠ν δε χανδιδατοσ α Χονσεϕεροσ, 
identiicadas por el Comité Electoral, se pueden presentar 
dentro de los plazos establecidos en el cronograma 
ελεχτοραλ, λασ θυε σερ〈ν ϖαλιδαδασ πορ διχηο Χοµιτ, 
σιενδο δεβιδαµεντε χοµυνιχαδασ α λοσ χανδιδατοσ χυψα 
inscripción fue observada.

ς. Πυβλιχαχι⌠ν δε λα Λιστα Προϖισιοναλ δε Χανδιδατοσ

Ελ Χοµιτ Ελεχτοραλ, πυβλιχαρ〈 λα Λιστα Προϖισιοναλ δε 
Χανδιδατοσ α Χονσεϕεροσ, δεταλλ〈νδοσε λοσ χανδιδατοσ 
pertenecientes a las organizaciones y grupos juveniles, 
εν ελ Πορταλ Ινστιτυχιοναλ δε λα Μυνιχιπαλιδαδ ψ λε 
ασιγναρ〈 υν νµερο σεγν ελ ορδεν δε πρελαχι⌠ν δε λα 
ινσχριπχι⌠ν.

ςΙ. Πρεσενταχι⌠ν δε ταχηασ

Λασ ταχηασ α λοσ χανδιδατοσ αλ ΧΠϑ−ΣΙ, ινσχριτοσ 
εν λα Λιστα Προϖισιοναλ, σε πυεδεν πρεσενταρ δεντρο 
de los plazos establecidos en el cronograma electoral 
a través de los representantes de cada organización. 
Λασ ταχηασ δεβεν εσταρ δεβιδαµεντε συστενταδασ δε 
αχυερδο α λασ χαυσαλεσ δε ιµπεδιµεντοσ εσταβλεχιδασ 
en el presente anexo. Las tachas serán resueltas por el 
Χοµιτ Ελεχτοραλ, θυε σολιχιταρ〈 ινφορµαχι⌠ν ο δεσχαργοσ 
a los candidatos tachados, a in de esclarecer el  
caso.

VII. Publicación de la Lista Deinitiva de Candidatos

Una vez resueltas las tachas, si las hubiere, el Comité 
Ελεχτοραλ απροβαρ〈 ψ προχεδερ〈 α λα πυβλιχαχι⌠ν δε λα 
Lista Deinitiva de Candidatos a Consejeros en el Portal 
Ινστιτυχιοναλ δε λα Μυνιχιπαλιδαδ, χοντενιενδο λοσ νοµβρεσ 
de los candidatos pertenecientes a las organizaciones y 
grupos juveniles.

ςΙΙΙ. Αχτο Ελεχτοραλ: ςοτο Ελεχτρ⌠νιχο Νο πρεσενχιαλ 
(ςΕΝΠ)

El acto electoral se realizará de acuerdo con los 
σιγυιεντεσ λινεαµιεντοσ:

1. Sólo podrán ejercer el derecho a voto, el 
representante elector de las organizaciones juveniles, 
ψ δε λοσ γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ, ρεγιστραδοσ εν ελ παδρ⌠ν 
ελεχτοραλ ελεχτρ⌠νιχο δε λα Γερενχια δε Παρτιχιπαχι⌠ν  
Vecinal.

2. El VENP es una solución web que utiliza un 
ναϖεγαδορ παρα ιντεραχτυαρ χον λοσ ελεχτορεσ, χυψα 
πλαταφορµα σερ〈 αδµινιστραδα πορ λα Γερενχια δε 
Τεχνολογασ δε λα Ινφορµαχι⌠ν ψ Χοµυνιχαχιονεσ, θυε 
permite la veriicación de identidad de los votantes, el 
σεχρετο, λα υνιχιδαδ δε ϖοτο ψ λα τρανσπαρενχια δελ σιστεµα 
de votación.

3. Dicha plataforma dispondrá de los mecanismos que 
permitan asegurar la continuidad del servicio.

4. El VENP operará mediante un vínculo especial 
ηαβιλιταδο πορ ΓΤΙΧ, χοντενδρ〈 λασ ινστρυχχιονεσ ψ υν 
módulo de práctica para la correcta emisión del voto.

5. Los requisitos para ejercer el VENP son:

a. Disponer una computadora de escritorio, laptop, 
ταβλετα ο µ⌠ϖιλ χοµπατιβλε χον Ωινδοωσ ψ χον σερϖιχιο δε 
ιντερνετ

b. Estar inscrito como representante elector de la 
organización juvenil o grupo de jóvenes ante la MSI, 
ηαβιενδο χονσιγναδο ελ χορρεο ελεχτρ⌠νιχο α τραϖσ δελ 
cual emitirá su voto.

6. El acto electoral se realizará en el día y hora 
señalados en el presente Decreto de Alcaldía.

7. El material electoral está conformado por el Padrón 
Ελεχτοραλ ελεχτρ⌠νιχο, λιστα δε χανδιδατοσ ελεχτρ⌠νιχο, 
tanto de las organizaciones como grupos de jóvenes, 
λασ χδυλασ δε ϖοταχι⌠ν ελεχτρ⌠νιχα (χοντενιενδο δε 
µανερα διφερενχιαδα α λασ ασοχιαχιονεσ ψ γρυποσ 
ϕυϖενιλεσ, φεδεραχιονεσ ϕυϖενιλεσ, σεχχιονεσ ϕυϖενιλεσ δε 
αθυελλασ ασοχιαχιονεσ χιϖιλεσ, θυε χονφορµαν ινστανχιασ 
especíicas de juventud en el ámbito distrital y demás 
organizaciones similares, y grupos de jóvenes constituidos 
especíicamente para este in), computadora, impresora y 
el Acta electoral.

8. Durante la instalación de la mesa, el sistema se 
εϕεχυτα χον λα πυεστα εν χερο, δεβινδοσε ιµπριµιρ ελ 
Reporte respectivo.

9. Acondicionada la mesa de sufragio, se levantará el 
Αχτα δε Ινσταλαχι⌠ν ελεχτρ⌠νιχα χον ινδιχαχι⌠ν δελ λυγαρ, 
φεχηα ψ ηορα δε ινσταλαχι⌠ν, νοµβρεσ, απελλιδοσ ψ νµεροσ 
δε ∆ΝΙ ο Χαρν δε Εξτρανϕερα δε λοσ µιεµβροσ δε µεσα ψ 
las observaciones, si las hubiera. El Acta será irmada por 
λοσ µιεµβροσ δε µεσα, ιντεγραδα πορ τρεσ περσονασ δε λα 
Gerencia de Participación Vecinal.

10. Para el sufragio, los representantes electores 
habilitados de las organizaciones juveniles, así como 
δε λοσ γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ, δεβερ〈ν αχχεδερ αλ ςΕΝΠ, 
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µεδιαντε λοσ δισποσιτιϖοσ ψα µενχιοναδοσ, χονεχταδοσ 
α ιντερνετ, ψ α τραϖσ δελ λινκ προπορχιοναδο πορ ΓΤΙΧ, 
pudiendo emitir su voto una sola vez, teniendo en cuenta 
λασ σιγυιεντεσ χονσιδεραχιονεσ:

a. Tendrán como máximo tres (03) intentos, el tiempo 
de la sesión es de cinco (05) minutos como máximo.

b. Por medida de seguridad, cada representante 
legal en el caso de las organizaciones, así como 
χαδα ρεπρεσενταντε δε λοσ γρυποσ δε ϕ⌠ϖενεσ, δεβερ〈 
ινγρεσαρ χον ελ ΠΙΝ ψ χοντρασε〉α θυε σε ηαβιλιταρ〈 α 
τραϖσ δελ ε−µαιλ θυε χονσιγναρον αλ µοµεντο δε λα  
inscripción.

c. Emitido el voto, se remitirá una conirmación de 
participación al correo electrónico registrado.

d. De presentarse problemas, se habilitará el soporte 
técnico necesario (GTIC).

11. La cédula electrónica tendrá indicaciones sobre la 
χορρεχτα εµισι⌠ν δελ ϖοτο ϖ〈λιδο, πυδιενδο ταµβιν ηαχερ 
uso del voto nulo o en blanco.

12. Culminado el horario de votación, los miembros de 
µεσα δισπονεν ελ χιερρε δελ σιστεµα τεχνολ⌠γιχο δελ ςΕΝΠ, 
προχεδιενδο α γενεραρ ελ Αχτα δε Συφραγιο ελεχτρ⌠νιχα ψ 
λοσ ρεπορτεσ ρεσπεχτιϖοσ, εν πρεσενχια δελ ρεπρεσενταντε 
de ONPE, de ser el caso.

13. El escrutinio se realizará de forma automática por 
ελ σιστεµα ινφορµ〈τιχο δε ΓΤΙΧ, χυψοσ ρεσυλταδοσ εσταρ〈ν 
α δισποσιχι⌠ν δελ Χοµιτ Ελεχτοραλ (Αχτα δε Εσχρυτινιο 
electrónica).

14. El Presidente de mesa será el responsable de 
λα εντρεγα δε λασ Αχτασ ψ µατεριαλ ελεχτοραλ αλ Χοµιτ 
Electoral al inalizar el acto electoral.

15. Las Actas electorales serán suscritas, como 
µνιµο εν χυατρο (04) εϕεµπλαρεσ, λοσ θυε σε διστριβυιρ〈ν 
δε λα σιγυιεντε µανερα:

a. Un ejemplar para el Comité Electoral.
b. Un ejemplar para el Alcalde.
c. Un ejemplar para la Oicina Nacional de Proceso 

Electorales, de ser el caso.
d. Un ejemplar para la Gerencia de Participación 

Vecinal.

ΙΞ. Προχλαµαχι⌠ν

Σε ελιγεν χοµο χανδιδατοσ γαναδορεσ α λοσ θυε 
οβτενγαν λα ϖοταχι⌠ν µ〈σ αλτα; δε λοσ χυαλεσ ηαστα τρεσ 
(3) Χονσεϕεροσ σερ〈ν ελεγιδοσ πορ λοσ ρεπρεσενταντεσ 
δε λασ ασοχιαχιονεσ, γρυποσ ϕυϖενιλεσ, φεδεραχιονεσ 
ϕυϖενιλεσ, σεχχιονεσ ϕυϖενιλεσ δε αθυελλασ ασοχιαχιονεσ 
civiles que conforman instancias especíicas de juventud 
en el ámbito distrital y demás organizaciones similares, 
θυε σε ενχυεντραν δεβιδαµεντε χονστιτυιδασ ψ/ο ινσχριτασ 
εν ρεγιστροσ δε εντιδαδεσ πβλιχασ; ψ, ηαστα τρεσ (3) 
Χονσεϕεροσ σερ〈ν ελεγιδοσ πορ λοσ ρεπρεσενταντεσ δε 
grupos de jóvenes del distrito.

Εν χασο δε εµπατε σε προχεδερ〈 α εφεχτυαρ υν 
sorteo, en acto público, que se realizará dentro de las 
χυαρεντα ψ οχηο (48) ηορασ σιγυιεντεσ δε χυλµιναδο ελ 
acto electoral.

∆ε εξιστιρ αλγυνα χοντροϖερσια, στα σερ〈 ρεσυελτα πορ 
ελ Χοµιτ Ελεχτοραλ, τοµανδο χοµο νορµα συπλετορια λα 
Ley Orgánica de Elecciones.

Una vez resueltas las impugnaciones y efectuado el 
σορτεο, δε σερ ελ χασο, α λασ σετεντα ψ δοσ (72) ηορασ δε 
realizado el acto electoral, el Comité Electoral proclamará 
α λοσ χανδιδατοσ θυε ρεσυλτεν ελεγιδοσ, µεδιαντε 
comunicación escrita al Alcalde.

Λυεγο σε προχεδερ〈 χον λα εµισι⌠ν δε λα Ρεσολυχι⌠ν 
δε Αλχαλδα, ινδιχανδο λυγαρ, φεχηα ψ ηορα δε λα εντρεγα δε 
credenciales respectivas.

Ξ. ∆ιφυσι⌠ν δε Ρεσυλταδοσ

Λοσ ρεσυλταδοσ σερ〈ν πυβλιχαδοσ εν λυγαρεσ ϖισιβλεσ 
de la Municipalidad y en el Portal Institucional, una vez 
culminado el acto electoral.

1952672−1

Designan Ejecutora Coactiva de la 
Subgerencia de Ejecución Coactiva de la 
Municipalidad

ΡΕΣΟΛΥΧΙΝ ∆Ε ΑΛΧΑΛ∆⊆Α
Ν° 167

Σαν Ισιδρο, 12 δε µαψο δελ 2021 

ΕΛ ΑΛΧΑΛ∆Ε ∆Ε ΣΑΝ ΙΣΙ∆ΡΟ

ςΙΣΤΟΣ: Ελ Ινφορµε ςα Ρεµοτα Ν≡ 93−2021−1130−ΣΕΧ−
ΓΡ/ΜΣΙ δε λα Συβγερενχια δε Εϕεχυχι⌠ν Χοαχτιϖα; ελ 
Ινφορµε ςα Ρεµοτα Ν≡ 022−2021−1100−ΓΡ/ΜΣΙ δε λα 
Γερενχια δε Ρεντασ, ελ Ινφορµε ςα Ρεµοτα ψ ελ Ινφορµε 
Ν≡ 188−2021−0400−ΓΑϑ/ΜΣΙ δε λα Γερενχια δε Ασεσορα 
ϑυρδιχα, ψ;

ΧΟΝΣΙ∆ΕΡΑΝ∆Ο: 

Que, el artículo 7°, numeral 7.1, del TUO de la Ley 
δε Προχεδιµιεντο δε Εϕεχυχι⌠ν Χοαχτιϖα, Λεψ Ν≡ 26979, 
απροβαδο πορ ∆εχρετο Συπρεµο Ν° 018−2008−ϑΥΣ, 
εσταβλεχε θυε λα δεσιγναχι⌠ν δελ Εϕεχυτορ Χοαχτιϖο 
σε εφεχτυαρ〈 µεδιαντε χονχυρσο πβλιχο δε µριτοσ, ψ 
µεδιαντε Λεψ Ν≡ 27204 σε πρεχισ⌠ διχηα νορµα σε〉αλανδο 
θυε ελ Εϕεχυτορ Χοαχτιϖο εσ φυνχιοναριο νοµβραδο ο 
χοντραταδο, σεγν ελ ργιµεν λαβοραλ δε λα Εντιδαδ α λα 
χυαλ ρεπρεσεντα, ψ θυε συ δεσιγναχι⌠ν νο ιµπλιχα θυε 
dicho cargo sea de conianza;

Θυε, ελ ∆εχρετο Λεγισλατιϖο Ν° 1057 θυε ρεγυλα 
ελ ργιµεν εσπεχιαλ δε χοντραταχι⌠ν αδµινιστρατιϖα 
δε σερϖιχιοσ, ψ συ Ρεγλαµεντο απροβαδο πορ ∆εχρετο 
Supremo N° 075-2008-PCM y modiicatorias, establecen 
ρεγλασ δε ινγρεσο αλ ργιµεν εσπεχιαλ δε χοντραταχι⌠ν 
administrativa de servicios – CAS, para garantizar 
λοσ πρινχιπιοσ δε µριτοσ ψ χαπαχιδαδ, ιγυαλδαδ δε 
οπορτυνιδαδεσ ψ προφεσιοναλισµο δε λα αδµινιστραχι⌠ν 
πβλιχα, πρεσχριβιενδο θυε ελ αχχεσο α διχηο ργιµεν σε 
realiza obligatoriamente mediante concurso público;

Que, a su vez, la Autoridad Nacional del Servicio Civil 
− ΣΕΡςΙΡ, χον Ινφορµε Τχνιχο Ν° 987−2019−ΣΕΡςΙΡ/
ΓΠΓΣΧ, σε〉αλα θυε εξχεπχιοναλµεντε, πορ χαυσασ 
debidamente justiicadas, se podrá contratar ejecutores 
χοαχτιϖοσ µεδιαντε ελ ργιµεν λαβοραλ δελ Χοντρατο 
Αδµινιστρατιϖο δε Σερϖιχιοσ (ΧΑΣ), ασ χοµο θυε λοσ 
πυεστοσ βαϕο ελ ργιµεν ΧΑΣ νο σε υβιχαν εν ελ Χυαδρο 
δε Ασιγναχι⌠ν δε Περσοναλ δε λα εντιδαδ;

Θυε, µεδιαντε Ρεσολυχι⌠ν δε Αλχαλδα Ν° 092 δελ 
16.03.2021 se dejó sin efecto la designación, con eicacia 
anticipada a partir del 10.03.2021, del señor FRANK 
ϑΑςΙΕΡ ΗΕΡΕ∆ΙΑ ΕΣΧΑϑΑ∆ΙΛΛΟ αλ χαργο δε ΕϑΕΧΥΤΟΡ 
ΧΟΑΧΤΙςΟ δε λα Συβγερενχια δε Εϕεχυχι⌠ν Χοαχτιϖα 
δε λα Μυνιχιπαλιδαδ δε Σαν Ισιδρο, δεσιγναδο µεδιαντε 
Resolución de Alcaldía N° 145 del 13.07.2020, y a través 
de la Resolución de Alcaldía N° 093 del 16.03.2021 se 
ενχαργ⌠ α λα αβογαδα ϑΑΝΕΤΗ ΤΟΛΕ∆Ο ΑΧΕςΕ∆Ο, χον 
eicacia anticipada a partir del 10.03.2021, las funciones 
δε ΕϑΕΧΥΤΟΡΑ ΧΟΑΧΤΙςΟ δε λα Συβγερενχια δε 
Εϕεχυχι⌠ν Χοαχτιϖα δε λα Μυνιχιπαλιδαδ δε Σαν Ισιδρο, εν 
αδιχι⌠ν α συσ λαβορεσ χοµο Αυξιλιαρ Χοαχτιϖα δε λα µισµα 
υνιδαδ οργ〈νιχα, βαϕο ελ ργιµεν λαβοραλ δελ ∆εχρετο 
Λεγισλατιϖο Ν° 1057, ηαστα λα δεσιγναχι⌠ν δελ νυεϖο 
Εϕεχυτορ Χοαχτιϖο;

Que, mediante el Acta de “Resultado Final” del 
06.05.2021 se declaró a la abogada PATRICIA LACEY 
ΜΟΡΑΛΕΣ ΦΡΑΝΧΟ, γαναδορα δελ Προχεσο ΧΑΣ 
N° 118-2021-MSI “Convocatoria para la contratación 
αδµινιστρατιϖα δε σερϖιχιοσ δε υν/α (01) Εϕεχυτορ/α 
Coactivo” para la Subgerencia de Ejecución Coactiva, 
siendo que con fecha 07.05.2021 se suscribió el respectivo 
Χοντρατο Αδµινιστρατιϖο δε Σερϖιχιοσ Ν° 0235−2021;

Θυε, εσε χοντεξτο, δε αχυερδο χον ελ ινφορµε δελ ϖιστο 
de la Gerencia de Rentas, y a in de garantizar el normal 
δεσενϖολϖιµιεντο δε λα γεστι⌠ν δε λασ αχχιονεσ χοερχιτιϖασ 
corresponde designar a partir del 07.05.2021 a doña 
PATRICIA LACEY MORALES FRANCO como Ejecutora 
Χοαχτιϖα δε λα Συβγερενχια δε Εϕεχυχι⌠ν Χοαχτιϖα;

Θυε, ασιµισµο, εν χονχορδανχια χον λο σε〉αλαδο, 
deberá dejarse sin efecto, a partir del 07.05.2021, la 


